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PrideVision TV is the world's first Gay, Lesbian, Bisexual & 
Transgendered (GLBT) television network to broadcast 24/7. 
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PrideVision TV's mission is to build a successful television | | 
network serving the gay and gay friendly communities 
in Canada. PrideVision TV entertains, informs and inspires | | 
the gay community through a variety of relevant and || 
reflective programming. | | 


Above all, PrideVision TV constantly strives to bring you 
television that's “Outside the Box”. 
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SIGN UP AT THE PRIDE MARKETPLACE |} 


1 877 PRIDE TY | 


www. pridevisionty. com | 
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CANADA 


PRIME MINISTER: PREMIER MINISTRE 


am pleased to extend my warmest greetings to all those attending the 2002 Ottawa Pride 
Festival. 


As Canadians we take great pride in our diversity and our firm commitment to the values 
of tolerance, fairness and compassion for all. Indeed, our country has grown and 
prospered, largely due to the strong belief that people of different backgrounds can work 
together to build a common home, in peace and security, while retaining their special and 
unique characteristics. A country where we can be both different and equal at the same 
time. 


| am sure that all Canadians are extremely proud of the fact that Canada will be hosting 
the 2006 Gay Games in Montreal. The decision to bring these international Games, once 
again, to Canada is testimony to the hospitality and warmth of Canadians -- a country 
where people of diverse backgrounds, heritage, language and religion are welcome. We 
look forward to these Games and showcasing Canada’s outstanding natural beauty, as 
well as our diversity and inclusiveness. 


With my best wishes and warm regards. 


J'ai le plaisir d'adresser mes plus cordiales salutations a tous les participants au Festival 
de la Fierté de 2002 a Ottawa. 


En tant que Canadiens, nous sommes trés fiers de notre diversité et de notre engagement 
inébranlable envers des valeurs de tolérance, d'équité et de compassion à l'égard de tous. 
À vrai dire, notre pays a évolué et prospéré grâce en grande partie à la conviction profonde 
que des gens aux origines diverses pouvaient oeuvrer ensemble à bâtir un foyer commun, 
dans la paix et la sécurité, tout en conservant leur spécificité. C'est ainsi que nous avons 
édifié une société où nous pouvons être à la fois différents et égaux. 


Je suis persuadé que les Jeux gais de 2002 à Montréal seront une source de grande fierté 
pour tous les Canadiens et Canadiennes. La décision d'accueillir de nouveau ces jeux 
internationaux au Canada témoigne de l'hospitalité et de l'esprit chaleureux des 
Canadiens. Chez nous, tous peuvent se sentir les bienvenus, quelles que soient leurs 
origines, leur culture, leur langue ou leur religion. Ces jeux seront une bonne occasion de 
mettre en valeur la beauté exceptionnelle des paysages canadiens de même que la 
richesse de notre diversité et la nature inclusive de notre société. 


Recevez mes meilleurs voeux pour des festivités réussies. 
f 
4 
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Our Vision 


ere in the Capital Region, we have a unique opportunity to 

plan an event that will attract thousands of people not only 

from around the region, but from Montréal, Toronto and the 
United States as well. The growing number of participants in Pride cel- 
ebrations not only in Canada but around the world is proof of how far 
we have come, and at the same time, as our visibility increases, how 
much further we can go. As the Capital Region grows, so does the 
opportunity to create Pride events that reflect the population and the 
economic and political influence of Ottawa. It is our goal to promote 
the region as a prime tourist destination that includes a vibrant GLBT 
community. 


In order to make Pride a success, it is our objective to: 


* Build on past successes 

° Encourage and develop more inclusive events 

° Attract greater crowds from outside and more importantly 
from within the region 

° Attract active involvement of both big and small businesses 

° Attract skilled individuals and grassroots organizers 

* Establish stronger links between the region's GLBT 
organizations and the Pride Committee 

° Nurture a dependable sponsorship and volunteer base for 


present and future Pride events 


Some ideas to make this a reality: 


° A longer parade going by Parliament Hill with more 
emphasis on creative floats 

° A block party on Bank Street after the parade with multiple 
stages to accommodate different tastes 

° Different events during the Festival and throughout the year 


that ensure all groups and social standings are offered 
something to celebrate — for example: circuit parties, live 
music and sporting events 

. Family and child-centered activities 

. Events on both sides of the river 


Notre Vision 


ans la région de la Capitale nationale, notre historique et nos 

succès antérieurs nous donnent l’occasion d'organiser des 

célébrations annuelles de la Fierté pouvant attirer encore plus 
de gens de la région, mais aussi de Montréal, de Toronto et des États- 
Unis. Le nombre sans cesse croissant d'organisateurs et de participants 
aux célébrations de la Fierté à travers le monde montre non seulement 
le chemin déjà parcouru mais aussi toutes les possibilités qui s'offrent 
à nous. Depuis la création de la nouvelle ville d'Ottawa, nous voulons 
dorénavant créer des festivités qui témoigneront des aspirations de la 
population dans les secteurs économique et politique de notre ville. 
C’est pourquoi nous espérons promouvoir notre région comme centre 
touristique important qui inclut une communauté GLBT très active et 
visionnaire. 


Nos objectifs pour mener la Fierté vers de nouveaux sommets: 


, Bâtir sur les succès des années précédentes 

L Organiser des festivités à thèmes plus variés 

° Attirer plus de gens tant de la région que de l'extérieur 

° Accroitre le nombre de commandites provenant de petites, 
moyennes et grandes entreprises 

° Attirer une main d'oeuvre bénévole de qualité 

° Établir des relations plus étroites entre le Comité de la Fierté 
et les communautés GLBT de la région 

° Maintenir des relations de confiance avec nos 


commanditaires et bénévoles afin d'assurer le succés des 
futures éditions du festival 


Nous espérons atteindre nos objectifs par les moyens suivants: 
° Organiser un défilé encore plus important, qui passera 


devant le Parlement et qui aura des chars allégoriques 
plus attrayants 


é Organiser une fête de rue donnant suite au défilé le long de 
la rue Bank 
* Organiser plusieurs activités à thèmes spécifiques durant 


le Festival mais aussi tout au long de l'année pour 
permettre aux différents groupes de se célébrer — par 
exemple, des événements-danse dignes du circuit, des 
événements sportifs, de la musique de scène 


° Mettre sur pied des activités centrées sur la famille 
et les enfants 
° Organiser des événements tant à Gatineau qu'à Ottawa 
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Entertainment on the Street 


Entertainment Line-up for Pride Street Party — Sunday July 14, 2002 


Entertainment will be in full swing on the 3 Bank Street stages from 3:00 pm until 
11:00 pm. 


Headliners for this year’s South Stage... Tegan And Sara 


"When it's all said and done, I'm still gonna be a girl, I'm still going to be young, and 
I'm still gonna be a twin...people are either going to like the music or not." — Tegan 


Quin 


That pretty much sums up the attitude of Tegan & Sara, whose new album will 
be released on Neil Young’s Vapor Records, distributed in Canada by Universal, in 
July 2002. 


They have been called one of the most appealing live acts you'll ever see. They 
exude charisma and, with two distinctively different voices, they deliver music that 
is rhythmic, melodic and powerful. In a time when people are beginning to feel 
that almost everything has been said and done before, Tegan and Sara are refresh- 
ingly wise, while not road weary. Their lyrics are simultaneously smart and full of 
youthful naiveté, while the music ranges from fast and furious to tastefully under- 
stated, 


‘Tegan and Sara have appeared at Lilith Fair and played shows with Hayden, Paula 
Cole, Juliana Hatfield and Kinnie Starr. Their new album, produced by Hawksley 
Workman, is garnering critical accolades as these talented newcomers have suc- 
cessfully transferred the energy and charisma of their live performance to their 


debut album. 
South Stage — located at Bank and Frank 


Disco Inferno 3:00 pm to 4:30 pm 
Sonic Aria 4:50 pm to 5:30 pm 
Sophomore Level Psychology 5:40 pm to 6:20 pm 
Alicide 6:30 pm to 7:05 pm 
Annie Gaucher avec Lisa Turgeon 7:15 pm to 7:45 pm 
elaina & the Chain 8:00 pm to 9:00 pm 
Tegan & Sara 9:15 pm to 10:30 pm 


North Stage — located at Bank and Cooper 


Gia Maria Corangie and Claudette Demeanor will host the North Stage featuring 
performances by Ottawa-Gatineau’s best drag queens including your favourites, 
Miss She’s International Dixie Landers, Miss Icon Ginette Bobo, Miss Bottoms 
Up Natasha and more. Vicky Lawsuit, our 2002 Miss Gay Ottawa, Queen of 
Pride, will offer a grand performance. 


MuchMusic Stage 


For the past six years Wilde's has been entertaining the crowds that gathered at the 
corner of Bank and Gilmour to await the Pride Parade. This year's entertainment 
will start before the parade and go until long after the parade finishes. 


In conjunction with partners After Stonewall, Classic Body Piercing II, and 
Bottom's Up, Wilde’ is hosting the Much Video Dance stage. Two giant video 
screens, a great sound system and some of the most infectious dance tunes will 
keep you dancing till the party winds down at 11:00 pm. 


To get the party started, Les Girls, comprised of the ubiquitous Dynasty, Billie 
Blaze and Shanna Roberts return once more to begin the day's show around 2:30 
pm. After the girls are done, Much takes over, spinning all of the hottest ass-shak- 


ing dance music and videos. 


See your favourite Divas on the big screens (visibility improves as dusk arrives). 
Don't worry if you need a beverage. The Lookout Bar will be providing top-notch 
patio service within dancing distance. Centre stage is the centre of this year’s party 
action. Grab a buddy, get down to Bank and Gilmour, take off your t-shirt and 
come shake what your mama gave you. 


Les trois scénes de la rue Bank 


Spectacles à affiche pour la fête de rue de la Fierté, le dimanche 14 juillet 2002 
Les activités se dérouleront sur les trois scénes de la rue Bank entre 15h00 et 23h00. 
En vedette sur la Scène Sud cette année... Tegan & Sara 


«En bout de ligne, je serai une fille, je resterai jeune et je serai toujours une jumelle. les 
gens aimeront ou non la musique» Tegan Quinn 


Voilà qui résume l'attitude de Tegan & Sara, dont l'album sera mis en vente au 
Canada en juillet 2002 sous l'étiquette Neil Young Vapor Records. 


On dit d’elles qu'elles sont l’un des meilleurs groupes que vous puissiez voir. Elles 
débordent de charisme, et avec deux voix tout-à-fait différentes, elles proposent 
une musique rythmée, mélodieuse et puissante. À une époque où les gens com- 
mencent à sentir que tout a déjà été fait, Tegan and Sara offrent une sagesse 
rafraîchissante et ce, sans paraître épuisées par les tournées. Leurs paroles sont à la 
fois astucieuses et remplies d’une naïveté empreinte de jeunesse, tandis que leur 
musique va du rapide furieux à l’élégamment discret. 


Tegan & Sara se sont produites à Lilith Fair et ont accompagné Hayden, Paula 
Cole, Juliana Hatfield and Kinnie Starr. Nos nouvelles-venues ont réussi à emprein- 
dre leur nouvel album de l'énergie et du charisme de leurs spectacles. Produit par 
Hawksley Workman, cet album qui recueille déjà l'éloge de la critique. 


Scène Sud — située à l’angle des rues Bank et Frank 


Disco Inferno 15h00 à 16h30 
Sonic Aria 16h50 à 17h30 
Sophomore Level Psychology 17h40 à 18h20 

18h30 à 19h05 
Annie Gaucher avec Lisa Turgeon 19h15 à 19h45 
Elaina & the Chain 20h00 à 21h00 
Tegan & Sara 21h15 à 22h30 


Scène Nord — située à l’angle des rues Bank et Cooper 


Gia Maria Corangie et Claudette Demeanor animent la Scène Nord où seront 
présentés les numéros des meilleurs drags d'Ottawa et de Gatineau, y compris vos 
favoris : Miss She's International Dixie Landers, Miss Icon Ginette Bobo, Miss 
Bottoms Up Natasha. Vicky Lawsuit, notre Miss Gaie Ottawa, Reine de la Fierté 
2002, offrira un grand spectacle. 


Scène MuchMusic 


Depuis maintenant six ans, Wilde’s divertit les foules qui s’amassent à l’intersec- 
tion des rues Bank et Gilmour pour attendre le défilé. Cette année, le spectacle 
débute avant le défilé... mais se continue bien après sa fin. 


En collaboration avec leurs partenaires After Stonewall, Classic Body Piercing II 
et Bottom's Up, Wilde's présente la scène Much Video Danse. Deux écrans géants, 
un système de son incroyable ainsi que des rythmes dance à tout casser vous fer- 
ont danser jusqu’à 23h00. 


Pour débuter la fête, Les Girls (lomniprésente Dynasty, Billie Blaze et Shanna 
Roberts) seront de retour une fois de plus pour lancer le spectacle de la journée 
vers 14h30. Après le spectacle des Girls, Much prend la relève et fera jouer les pièces 
et les vidéos les plus branchés. 


Venez voir vos Divas préférées sur grand écran (la visibilité s'améliore au crépus- 
cule.) Vous avez soif? Pas de panique: le bar The Lookout vous aura sa terrasse à 
quelque pas. Cette année, c’est à la Scène centrale que ça se passe. Allez chercher 
vos amis, rendez vous à l'angle Bank et Gilmour, retirez votre chandail et faites- 
vous aller les hanches! 
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2" Annual 


"Central Canada’s answer to Lilith Fairi* 


August 16-18, 2002 


Morrison’s Quarry, Wakefield, Quebec 
_20 minutes from downtown Ottawa. 


licket outlets 


LENS COU 


wih? = € = Bar 1 


410 Purent Ave. | 
B Market 


Book 
367 Bank St. 1067 Bank St. evar 
234 5512 789 4646 


i" 
1426 rue amherst, 
Montreal 
842-4765 wi 


Toronto: Suzanne, zannerqophelia@hotmail.com 
Sudbury: Parneia, PFarnela_lofleur@hotrnai.corn 
Harnilton: Denise, clenise. bourque@soundproducts.ca 
Cornbticige: Kristi, shoescregood@hawmdil.com 


Weekend All-Access Pass - $65. 

inches access to all shows and workshops all weekend, 
plus the dance Friday night, opan stage Sunday night and 
camping beth Friday and Saturday nights 


Saturday Concert & Workshops Access Pass - $25. 
includes access te all shows and workshops on Saturday, 
plus the main stage headline acts on Saturday night. 


Stay and camp Saturday night for just an extra $15. at the gute! 
Sunday Concert & Werkshops Access Pass «+ $20. 

includes access to all shows and workshops on Sunday, 
plus the main stage headline acts on Sunday late aftemoon 
andthe upen stage on Sunday night 

Kids 75 and under (payable at the gate only}: 

$25. weekend pass includes camping. 

$10. Saturday access pass 


Bus Shuttle Available: check main page on our website. 


www. eee’ co 


Info call: 613-728-7126 or visit eng er emer er pros 


WWW. WILDES,CA 


WILDE S! 


bank Fran ice Door 967 BANK ST. & GILNOUR, Orrat, ON CANADA 613-294-5512 
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Pari from any Wilde's / After Stonewall authorized street vendot 
your purchase 
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PRIDE COMMITTEE FOR 2002 PRIDE LIKE YOU 
WANT IT! 
LE COMITÉ DE LA FIERTÉ 2002 — À VOTRE 
GOÛT! 


PRIDE COMMITTEE BOARD OF DIRECTORS 
LE CONSEIL D’ADMINISTRATION 
DU COMITÉ DE LA 


Clockwise from top left: Jules Bouvier, General Manager; Lee Sweet, Treasurer; Michel Arès, 
Secretary; Elaina Martin, Second Vice Chair; Jarmila Dokladalova, Chair; Alain Miguelez, 
First Vice Chair 


Dans le sens des aiguilles d’une montre, en commençant en haut, à gauche: Jules Bouvier, 
Directeur général; Lee Sweet, Trésorier; Michel Arès, Secrétaire; Elaina Martin, Deuxième 
Vice-présidente; Jarmila Dokladalova, Présidente; Alain Miguelez, Premier Vice-président 


NATORS / LES COORDINATEURS DE LA FIERTÉ 


KAt Biljan — Art Show Coordinator/ 
Coordonnatrice, Exposition d'art de la Fierté 


Sarah Burgess - Communications/PR Coordinator/ 
Coordonnatrice des communications et relations publiques 


Margo Dewan — Kids Camp Coordinator/ 


Coordonnatrice des événements pour enfants 


Danny Godbout — Sponsorship Coordinator/ 
Coordinateur de Commandite 


Lili-Anne Kondo — Volunteer Coordinator — 
Coordonnatrice des bénévoles 


Elaina Martin — Entertainment Director/ 
Directrice des Spectacles (having picture re-taken) 


Ghislain Rousseau — Marketing Coordinator/ 
Coordonnateur du Marketing 


Jarmila Dokladalova - Community Relations/ 
Coordonnatrice des relations communautaires 


Steve Kerr — Pride Town Square Coordinator/ 
Coordonnateur du Square de la Fierté 


John Lanoue — Parade and Security Coordinator/ 
Coordonnateur du Défilé et de la Sécurité 


Alain Miguelez — Sponsorship Director / 
Directeur de la Commandite 


Ric Watson — Site Coordinator/ Coordonnateur de 
la Fête de rue 
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Miss GAY OTTAWA, QUEEN OF PRIDE 


rag queens have historically played an impor- 

tant role in the culture of the lesbian, gay, bisex- 
ual and transgender community. Committed to 
highlighting this tradition, the Pride Committee of 
Ottawa-Gatineau organized the first-ever Miss Gay 
Ottawa, Queen of Pride Pageant on June 8. The 
room was packed and we were treated to some of the 
best drag performances ever seen in this city. 


Vicky Lawsuit emerged victorious as this year’s Miss 
Gay Ottawa, Queen of Pride. 


Our Miss Gay Ottawa, Queen of Pride will represent 
Pride and the city throughout the year at official com- 
munity functions, She will be our reigning monarch 
until next year’s pageant. 


The success of our pageant is due largely to our part- 
nership with the Drag Community and particularly 
with Miss Gia Maria Corangie, Dynasty, Claudette 
Demeanour and Billie Blaze. More than just host- 
esses of our pageant, their support and tremendous 
work has gone a long way toward making this con- 
test a credible and well-appreciated event. We are 
grateful to them and to al contestants and partici- 
pants for this historic bridge we have built between 
Pride and the drag community. 


Long live the Queen! 


and don't forget to pick up your copy of fab 


the hottest and most talked about 
magazine on the gay scene 


to reach a wide audience with your advertising call 416-925-5221 


À _ Photographie: 


sig 
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ALTERNATIVE 


www.alternativecireus.com 
21 Jaques Cartier Gatine: 


Miss GAIE OTTAWA, REINE DE LA FIERTÉ 


es personnificateurs féminins (drag-queens) ont 
Lee un rôle important dans l’histoire culturelle 
de la communauté gaie, lesbienne, bisexuelle et trans- 
sexuelle. Pour souligner son engagement envers cette 
tradition, le Comité de la Fierté d’Ottawa-Gatineau 
a organisé le concours Miss Gaie Ottawa, Reine de 
la Fierté le 8 juin dernier. Une salle comble a eu droit 
au meilleur spectacle drag qu'on aie jamais vu. 


Vicky Lawsuit a triomphé et est devenue Miss Gaie 
Ottawa, Reine de la Fierté pour cette année. 


Notre Miss Gaie Ottawa, Reine de la Fierté représen- 
tera le festival et la ville au courant de l’année lors 
d'événements communautaires. Elle sera notre 
monarque régnante jusqu’au concours de l’an 


prochain. 


Notre concours n'aurait jamais connu un tel succès 
sans notre partenariat avec la communauté drag et, 
tout particulièrement, avec Miss Gia Maria Corangie, 
Dynasty, Claudette Demeanour et Billie Blaze. Bien 
plus que des maîtresses de cérémonies, leur travail et 
leur appui auront été déterminants pour faire de ce 
concours un événement crédible et apprécié de tous 
et toutes. Nous leur en sommes reconnaissants et 
nous remercions aussi toutes les concurrentes et les 
participants. Ensemble, nous avons construit un lien 
historique entre la Fierté et la communauté drag. 


Longue vie à la Reine! 


Monday June 24th 
lue Monday 


Capital City Boys fs ts) 


Pride Town Square 


Pride Town Square replaces what used to be known as the Information 
Fair. The Information Fair was a venue for community groups and busi- 
nesses to promote their products and services, held at the same time as 
the picnic after the parade. It has now evolved into the Pride Town 
Square, which will be held on its own day, Saturday, July 13th at Minto 
Park just off Elgin Street. 


The idea to move the information fair to its own location and call it the 
Pride Town Square increases the stature of this event and helps promote 
the community groups, artists and vendors. Other Pride events have 
done this and have been able to significantly grow their own commu- 
nity fairs. 


To attract a large and diverse crowd to the site, the Pride Town Square 
will have an entertainment stage, buskers and food. The stage line up 
consists of musicians, artists, choirs and singers to entertain the crowds, 
as well as food vendors to keep you lingering in the park. There will be 
buskers to entertain you in between stage acts, and a Pride Information 
Booth to tell you about the Pride activities still left to enjoy. 


Minto Park is located in downtown Ottawa on Elgin Street, and is home 
to the Women’s monument. This is a busy area of Ottawa with a lot of 
walking traffic. The Ottawa Bluesfest is taking place at the same time 
at Festival Plaza, so we are certain to see lots of activities in the area. 


Le square de la fierté 


Le Square de la Fierté remplace la Foire d’information des années précé- 
dentes. Cette Foire d’information avait lieu à l'Hôtel de ville après le 
défilé, sur les lieux du pique-nique de la Fierté. Elle rassemblait les asso- 
ciations communautaires et les commerçants qui y présentaient leurs 
activités, leurs marchandises ou leurs services. Cette année, la Foire d’in- 
formation est devenue le Square de la Fiertlé et a maintenant sa propre 
journée, le samedi 13 juillet, ainsi qu’un nouveau site : le parc Minto, 
rue Elgin. 


Le déménagement de la Foire d’information et son nouveau nom, 
Square de la Fierté, font grimper d’un cran le calibre de l'événement. 
Le nouveau format offre une plus grande visibilité aux groupes com- 
munautaires, aux artistes et aux commerçants. D’autres festivals de la 
Fierté ont fait la même expérience et ont vu leur foire communautaire 
grandir considérablement. 


Le Square de la Fierté aura une scène et offrira ses propres scènes de 
spectacles, en plus d’avoir des amuseurs publics et des sites de restaura- 
tion — le tout dans le but d’attirer une foule importante et diversifiée. 


La scène du Square de la Fierté met en vedette des musiciens, du théâtre, 
des chorales et des chansonniers. Les kiosques et les sites de restaura- 
tion vous permettront de vous rafraîchir dans le parc même. Il y aura 
un kiosque de la Fierté pour vous renseigner sur toutes les activités du 


TK 


LH 


Pride Town Square Entertainment Lineup 


° La Te Da Productions — A Broadway Celebration 

. Lori Jean Hodge — Folk Singer/Songwriter 

° Ottawa Gay Men's Chorus — Gay Choral Music 

. Neil & Artgirl — Folk -Pop Duo 

° Junk Jam — Reduce, Reuse, Recycle — featuring Johnny O 
° Sheryl Neil — Spoken-word Poet/Storyteller from Montreal 
. Act Out Theatre - Chris Raynsford — Songs from the 


Production of Hair 


Police Liaison Committee 


rue Elgin. Vous y trouverez aussi le Monument aux Femmes victimes 


Le = Minto est situé en plein coeur du centre-ville d'Ottawa sur la 
de vi 


nce. C’est l’un des quartiers les plus animés d'Ottawa. Le Festival 
lues d'Ottawa a ses pénates à la Plaza des Festivals au même 


moment, alors le quartier va bourdonner d’activité! 


Spectacles présentés au Square de la Fierté 


° La Te Da Productions — Une célébration à la Broadway 

° Lori Jean Hodge — Auteure et interpréte de chansons folk 
° Ottawa Gay Men’s Chorus — Chorale gaie 

° Neil & Artgirl - Duo folk-pop 

° Junk Jam - Réduire, Réutiliser, Recycler avec Johnny O 
° Sheryl Neil — Poétesse et raconteuse de Montréal 

° Act Out Theatre — Chris Raynsford 


Chansons de la production de «Hair» 


The Ottawa Police Liaison Committee for the Lesbian, Gay, Bisexual and Transgender Communities presents a Pride Week Panel Discussion 


on "Safety in Our Community" 


Location: Centretown Community Health Centre. 420 Copper Street (off of Bank Street) in the Program Room. 


Date: Monday July 8, 2002 
Time: 6:00 to 8:00 pm 


For more information, please contact: Elizabeth Hall, Liaison Committee Pride Week Coordinator at 236-1222 ext 5867 or at lizdsure@hot- 


mail.com. 


This event is wheelchair accessible. If you require ASL interpretation please notify the coordinator as soon as possible. 
Refreshments will be served, bus tickets and child care costs available upon request. 
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Honorary Parade Marshals 


The Pride Committee of Ottawa-Gatineau is pleased to announce Diana 
and Dennis Stimson as the Honorary Parade Marshals of the 2002 Pride 
Parade. The Pride Committee is proud to recognize the Stimsons for 
the vital community work they have performed as co-leaders of Parents 
Family and Friends of Lesbians and Gays (PFLAG) Ottawa. 


Pink Triangle Services and the Youth Services Bureau founded PFLAG 
Ottawa in 1994, at a time when there were no community resources 
for parents like them — people with gay children. As Diana Stimson 
describes, when their sons came out they didn’t know whom to turn to. 


“We were living on the base in Rockliffe, as Dennis was in the Forces. 
We only had each other to talk to when our sons came out. We didn’t 
know if we could tell anybody, we didn’t know who to tell and who to 
talk to. We were quite involved with the church and [knowing] the mil 
itary’s views on gays and lesbians, we were afraid to tell our friends and 
we didn’t know whether to tell our parents and our relatives — we did- 
nt know what to do.” 


Dennis and Diana feel their lives have been enriched 
by their involvement with PFLAG. They now have hun- 
dreds of ‘kids’ around Ottawa — people who as teenagers 
benefited from the Stimsons being part of their lives. 
“When we participate in a Pride parade, young men 
and women come off of the side of the street to give us 
hugs, and we’re mom and dad” 


For the past 8 years the Stimsons have made their per- 
sonal address, phone number and email address avail- 
able to the public. Dennis explains, “We have taken calls 
continuously over the past 8 years. You can’t not [pick 
up the phone] — it’s that simple. You can't just say ‘Tm 
sorry I can’t talk to you now’. It’s taken that individual 
an enormous amount of self-preparation and courage 
to get to the point to pick up the phone and talk to 
somebody.” 


The Stimsons are thrilled to be this year’s Honorary Parade Marshals 
and to be recognized for their tireless efforts with PFLAG Ottawa. They 
emphasize that they didn’t start facilitating PFLAG Ottawa for the acco- 
lades — they did it because it needed to be done and no one else was 
doing it. 


The Stimsons are planning to step down as facilitators for PFLAG 
Ottawa in September 2002. They are looking for other parents of GBLT 
children to take over the day-to-day responsibilities of running the orga- 
nization. If you are interested in volunteering for PFLAG Ottawa, please 
contact pflagottawa@hotmail.com or via phone at (613) 860-7138. 


Les présidents d'honneur 
du défilé de la Fierté 


Le Comité de la Fierté d'Ottawa-Gatineau est heureux d'annoncer que 
Diana et Dennis Stimson seront présidents d'honneur du défilé de la 
Fierté 2002. Le Comité est fier d’honorer les Stimsons pour le travail 
essentiel qu’ils font pour la communauté à titre de coprésidents des « 
Parents and Friends of Gays and Lesbians (PFLAG) » -- chapitre 
d'Ottawa. 


Les Services du Triangle-rose et le Bureau d’Aide à la jeunesse ont ondé 
PFLAG en 1994, à une époque où il n'y avait pas de ressources com- 
munautaires pour des parents comme eux — des parents d’enfants gais. 
Diana Stimson se souvient que quand leurs fils sont sortis du placard, 
ils ne savaient pas vers qui se tourner. 


«Nous habitions à la base militaire de Rockcliffe, car Dennis était dans 
l'Armée. Nous ne pouvions parler qu'entre nous quand nos fils ont fait 
leur sortie. Nous ne savions pas si nous pouvions le dire à qui que ce 
soit, ni à qui qui parler. Nous étions actifs dans l'église et nous con- 
naissions bien les opinions des militaires quant aux gais 
et lesbiennes. Nous avions peur de le dire à nos amis et 
nous ne savions pas si nous pouvions le dire à nos par- 
ents et à nos familles — Bref, nous ne savions vraiment 
pas quoi faire." 


Dennis et Diana croient que leurs vies ont été enrichies 
par leur participation dans PFLAG. Ils ont maintenant 
des centaines « d’enfants » autour d'Ottawa —des ado- 
lescents qui ont reçu le cadeau de l'oreille et de la 
présence des Stimson dans leurs vies. «Quand nous par- 
ticipons à un défilé de la fierté, des jeunes hommes et 
des jeunes femmes viennent nous embrasser... comme 
si nous étions leur maman et leur papa ! » 


Depuis 8 huit ans, l'adresse, le numéro de téléphone et 
l'adresse courriel des Stimson sont publics. Comme 
Dennis l’explique, «Nous avons répondu au téléphone 
sans interruption au cours des 8 dernières années. Vous ne pouvez tout 
simplement pas dire ‘je suis désolé mais je ne peux pas vous parler en 
ce moment’ — la personne au bout du fil a mis énormément de temps 
et de courage avant de téléphoner ! 

Les Stimson sont fiers d’être présidents d’honneur cette année et d’être 
reconnus pour leurs efforts inlassables avec PFLAG Ottawa. Ils soulig- 
nent cependant qu'ils ne se sont pas impliqués dans PFLAG Ottawa 
pour la reconnaissance - ils l'ont fait parce que cela devait être fait et 
que personne d'autre ne le faisait. 


Les Stimson vont se retirer de PFLAG Ottawa en septembre 2002. Ils 
recherchent d'autres parents d’enfants GBLT pour prendre la relève. Si 
cela vous intéresse, envoyez un courriel à pflagottawa@hotmail.com ou 
téléphonez au (613) 860-7138. 
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ri É i 
df Z| Pride Parade, Sun. July 14/02 


Rallying site is at the intersection of Hôtel de Ville and | 
: Promenade du Portage in Gatineau (Hull). Parade 
_ Starts at 1:15 p.m. sharp! 


| Parade Route 
i * Right on Laurier 

* Left on Portage Bridge 
Left on Wellington Street 
* Right on Elgin 

Right on Gladstone 


* 


* 


| Parade concludes at the intersection of Bank and 
Gladstone in Ottawa. 


Parliament Hill / Colline 
du Parlement 


Supreme Court of 

À wh 2 | Canada / Cour 
National Library of. - Suprême du Canada 

“Canada / Bibliothèque 

“nationale du Canada ~ 


an 
il il Street 
Metcalfe Street 


# le dimanche 14 juillet ‘02 


0 
a) Ne 
<= Rassemblement: coin de la rue Es FE] RE | 
a 
[ 


, Hôtel de Ville et Promenade du Laurier Street 
Portage. Les débuts de défilé au ES 


| dièse de 13h15. 


Le défilé tourne à droite 


Sur Laurier 
} - a gauche sur le pont du 
Portage 
a gauche sur la rue 
Wellington 
-  tourne à droite sur la rue 
i Elgin 
- tourne à droite sur la rue 
[ Gladstone 


n Street 
fs 


ii 


E Le défilé débouche sur la grande 
fête de rue (encadré) au coin de la 
rue Bank. 


ES Eo 
Gladstone Street 


nel ES Ea) cS coor Es oo 
a ED ES oe oe LC n , 
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Your Official Pride Sites 


At the Pride Street Party, the bars and restaurants along the festival site 
of Bank and Somerset Streets will be supplying food and beverages. 
Most of them will have extended patios that will spill right onto the 
street. We have developed a partnership with all our Official Pride Sites 
that will replace the beer tents of years past. 


This year, all our Official Pride Sites will only be accepting TICKETS 
as payment for food and beverages at their outdoor patios and serving 
areas. These tickets (we call them “Queenies’) cost a loonie and can be 
purchased at several booths that will be located throughout the party 
site. You can buy them in fives, tens or twenties, or you can buy sin- 
gles. You pay the dollar amount of what you buy in tickets (e.g. $3.00 
= 3 Queenies). 


This system is a very important part of the organization of the festival. 

A percentage of all ticket sales will go back to the Pride Festival to cover 
the operating costs of the celebration. Therefore we have established the». 
Queenie as the only official currency for the Pride Street Party! 


Whenever you go indoors, for example to eat supper, you can pay with 
regular Canadian cash or plastic. The Queenie applies only to the out- 
door serving areas. However, if a restaurant accepts your Queenies 
indoors, we will be grateful to them — and to you! 


Please support all our Official Pride Sites. And remember to tip your 
servers — they have to work today! 


2002 Official Pride Sites 


Bottoms Up 
James Street Feed Company 
Wilde’s / The Lookout 
The Royal Oak 
Village Inn Pub 
City Diner 
Wall Street Bar and Grill 
The Duke of Somerset 
Tara Cross Pub 
Centretown Pub 
Ironwood Café 
Fairouz 
Princess Bakery and Pastry 
The Internet Café 
Café Supréme 
AE Microsystems Internet Café 
Greek Express 
Shawarma King 
Bravo Fast Food 
Always Fresh Subwich 
2 for U Pizza Wings Slices 
Pita Pit 
Hartman’s Your Independent Grocer 
Anatolian Pita-Deli Garden 


Vos Sites officiels de la Fierté 


À la fête de rue de la Fierté, les bars et restaurants le long des rues Bank 
et Somerset, site du festival, ofriront nourriture et breuvages. La plu- 
part d’entre eux auront des terrasses sur la rue. Nous avons conclu un 
partenariat avec tous nos Sites officiels, qui remplaceront les tentes à 
bière d’antan. 


Cette année, tous nos Sites officiels accepteront uniquement des BIL- 
LETS comme paiement pour toute nourriture et breuvages achetéssur 
les terrasses et les aires extérieures. Ces billets (surnommés affectueuse- 
ment «Queenies») coûtent un dollar. Vous pouvez vous les procurer aux 
kiosques qui seront installés un peu partout sur le site de la fête de rue. 
Ils viennent en livrets de cinq, dix ou vingt, ou vous pouvez aussi les 
acheter à l’unité. Vous payez le montant en dollars de vos achats en 
Queenies (p. ex. 3,00$ = 3 Queenies). 


Ce système est très important pour l’organisation du festival. Un pour- 
centage de toutes les ventes de Queenies revient au Festival pour payer 
ses coûts d'exploitation. Nous avons donc établi le Queenie comme 
monnaie officielle de la fête de rue de la Fierté! 


Lorsque vous passez à l’intérieur d’un Site officiel, par exemple pour 
aller diner, vous pouvez payer avec la monnaie canadienne ordinaire ou 
avec vos cartes de crédit ou de débit. Le Queenie est en vigueur unique- 
ment dans les aires extérieures. Cependant, si un restaurant accepte vos 
Queenies à l’intérieur de l'établissement, nous les remercions vivement 
— et nous vous disons merci à vous aussi! 


Veuillez appuyer tous nos Sites officiels. Et souvenez-vous de laisser un 
pourboire à vos serveurs — ils travaillent aujourd’hui, eux! 


Sites officiels de la Fierté 2002 


Bottoms Up 
James Street Feed Company 
Wilde’s / The Lookout 
The Royal Oak 
Village Inn Pub 
City Diner 
Wall Street Bar and Grill 
The Duke of Somerset 
Tara Cross Pub 
Centretown Pub 
Ironwood Café 
Fairouz 
Princess Bakery and Pastry 
The Internet Café 
Café Supréme 
AE Microsystems Internet Café 
Greek Express 
Shawarma King 
Bravo Fast Food 
Always Fresh Subwich 
2 for U Pizza Wings Slices 
Pita Pit 
Hartman’s Your Independent Grocer 
Anatolian Pita-Deli Garden 
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Internet 


www.arobas.net 


Accès Dial Up 
Hébergement A 
H vitesse 


laute High peed 
Itinérance gratuite en Free Jorth American 
Amérique du Nord Roaming 


info@arobas.net 1 877 406 0056 


177 Nepean St, ste 508 - 563-4818 Gayline/Télégai 238-1717 


oe l'es fe épi 
mmunaute QAIE ET iespoienne 
communauté Q , Proud to have served the 


GLBT community since 


SAGE OTTAWA 

GENERATION Q 

GAYLINE/TELEGAI 

PINK TRIANGLE YOUTH 

KELLY MCGINNIS LIBRARY 

WOMEN’S DISCUSSION GROUP 

HOMMES GAIS FRANCOPHONES 

WOMEN'S COMING OUT GROUP 

BISEXUAL WOMEN’S DISCUSSION GROUP 
L'ASSOCIATION PÈRES GAIS DE L'OUTAOUAIS 


www.pinktriangle.org 
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Pride Festival—Events at a Glance—for information please call 
the Pride Office at (613) 238-2424 


(Large-print version available upon request) 


** denotes semi-accessible 


DATE ACTIVITY LOCATION TIME DETAILS PRICE 
07/08/2002*Monday __ Pride flag-raising Ceremony Ottawa City Hall 12:00 noon Pride Festival officially opens 
07/09/2002°07/13/2002 Hair — the musical Great Canadian Theatre 8:00pm $20 

Act Out Theatre Company, 910 Gladstone Ave 
07/08/2002*07/14/2002 Photo Exhibit : Scènes de Le Twist 88, Montcalm Street. Call 

vies conjugaies / les femmes Gatineau (Hull) For the full range 

of activities (613) 562-3540 

07/08/2002°07/14/2002 Market Station 15, George Street. Call (613) 562-3540 

Right in The Heart of For the full range of 

Byward Market activities (613) 562-3540 
07/08/2002°07/14/2002 The Lookout 41, York Street. 9:00 pm 


Right in The Heart of 
Byward Market 


07/06/2002eSaturday The Ottawa Gay Men's Barrymore's 9:00pm Tickets: $15 
Chorus "Sex... The Concert" available at After 
Sex... The Concert he. Stonewall and 
dé mother tongue 
books 
07/07/2002eSunday Ottawa Bear's CARWASH & Centretown Pub Front Patio 
BBQ 340, Somerset Somerset 2pm to 6pm Various Prices 
07/08/2002*Monday Safety in Our Community 420, Cooper Street. 6:00 to 8:00pm 
organized by The Ottawa Centretown Community For More information, contact 
Police Liaison Committee Services Centre Elisabeth Hall 236-1222 ext 5867 
07/08/2002*Monday Pride opening karaoke party Bottoms Up, 411 Bank 9:00pm Host-Dog & Pony Sound Free 


Continued on page 22 and 23 for the progamme 


4 


Did it here, 


Did it here. 


wre 
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Festival de la Fierté, aperçu des événements 
Pour plus de renseignements veuillez communiquer 


° ** Accessible aux 
avec le bureau du festival au (613) 238-2424 fauteuils roulants 
* Semi-accessible aux 
(version en grands caractères disponible sur demande) fauteuils roulants 
DATE ACTIVITÉ ENDROIT HEURE DÉTAILS PRIX 
07/08/2002*Lundi cee de lever du Hôtel de ville d'Ottawa 12h00 Ouverture officielle du Festival de la Fierté 
SN 
07/09/2002 au 07/13/2002 Hair-Comedie musical Great Canadian Theatre 20h00 20,00$ 
Act Out Theatre Company, 910, av. Gladstone 
07/08/2002 au 07/14/2002 Exposition de Le Twist, 88, rue Montcalm Veuillez appeler pour 
photos: Scènes de vies Gatineau (secteur Hull) connaître le programme des activités 
conjugaies / les femmes 
07/08/2002 au 07/14/2002 Market Station 15, rue George Veuillez one pour 
Au coeur du Marché By connaitre le e des activités 
(613) 562-3540 
07/08/2002 au 07/14/2002 The Lookout 41, rue York Veuillez appeler pour 
Au coeur du Marché By Coanahee À propnanane des activités 
07/07/2002eSamedi Sexe... le concert Barrymore's 21h00 15,00$ 
Le choeur gaie d'Ottawa Billets disponibles à l'avance au 
« Wilde's et femmes de parole » 
07/07/2002*Dimanche Lave-auto et barbecue des Centretown Pub Terrasse Prix variés 
Ours d’Ottawa 340, rue Somerset Ouest 14h00 à 18h00 
07/08/2002*Lundi La sécurité dans notre 420, rue Cooper 18h00 à 20h00 
communauté présentée par Pour plus de renseignements, communiquez-vous avec 
le Comité consultatif de la Centre des services Mme. Elisabeth Hall au (613) 236-1222 poste 5867 
Police d'Ottawa communautaires du Centre-ville 


« La suite du programme continu à la page numéro 30 et 31 » 


Did it here. 


We’re always doing it. 


Building urban living spaces with great 
details, high style and superior quality 
is the only way we know how to excite 
the homebuyer in you. 


It’s strenuous, but the smile on your face 
is worth it. 


domicile 


562-4663 www.domicile.ca 
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me foraciub like this! 


meee ere 


Sunday July 14 - 9pm 
= | Special invited mystery guest 
* Drag Queens Flavoured 
* 2 Star Cages for GoGo Dancers 
400 Dalhousie St. Ottawa 


(between Besserer & Rideau) 


STEPHANE MENARD REW WORLD BISTRO 


Repnésentasn dise venues 
Sales Regeenistiatine 


Essdhran Ford 

OR Niue He Servi g global & isine 
Frames, Our KEES FO 

Tet Shh Ss SED RS 

Fax (HE Fe SAR STS? 


TH Free: | GR BAR STI 199 Bonk Street, Ottawa, 
Erenid wl Sema come Ontario K2P 1W7 


ET RE “RES SERRES Phone: (613) 565-0657 
“ mn OPEN FOR LUNCH, DINNER & SUNDAY BRUNCH 


206 Bank Stet. Olawa, Ontario K2P1XS 
Vel. 613-254-8692 BN Fax 613-234-2769 


\ LA =e | 
Happy Pride Ottawa 
| 
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374 Elgin Street 


Ottawa + Ontario K2P INI 
Tel: (613) 237-9700 


Fax: (613) 237-9165 


email: elgindiner@sympatico.ca 


VARIA 
“OTTAWA 
521 Prom. Sussex 


(613) 244-1130 


Les Galeries de Hull 
(819) 776-1130 


THE GLEBE AYLMER 
775, rue Bank Les Galeries Aylmer 
(613) 238-1130 (819) 685-2320 


ELISABETH 
ARNOLD 


| Serving the Community 
Au service de la communauté 


City Conuncillor / Conseillére municipale 


Quartier Somerset Ward 
www.elisabetharnold.ca 
elisabeth.arnold@ottawa.ca 


Tel: (613) 580-2484 
Fax: (613) 580-2524 


110, Av. Laurier Avenue, O/ W 


Ottawa (Ontario) 
K1P 1J1 


Greetings from Mayor Bob Chiarelli 


I would like to offer my best wishes to the Pride Committee 
of Ottawa-Gatineau for a very successful a Pride 
estival. 


Our Pride Festival fosters gretater understanding of sexual 
orientation and gender identity, and promotes the possitive 
contributions that memebers of the gay, lesbian, bisexual and 
transgender community make to the city of Ottawa. 


I invite all citizens to join in the festivities and to celebrate 


our city’s wonderful diversity. 


Salutations du maire Bob Chiarelli 


Je souhaite adresser au Comité de la Fierté d’Ottawa-Gatineau 
mes meilleurs voeux de réussite pour le festival de la fierté de 
2002. 


Notre Festival de la fierté invite 4 une meilleure compréhen- 
sion de l’orientation sexuelle et de l’identités sexuelles, et assure 
la promotion des contributions positives effectuées par les 
membres des communautés 


Gaie, lesbienne, bisexuelle et trans-gendre 4 la Ville d’Ottawa. 


J'encourage tous les citoyens à se joindre aux festivités et à 
célébrer la merveilleuse diversité de notre ville. 
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Pride Festival—Events at a Glance 


Continued from page 18 
07/09/2002°Tuesday Pride Videoh! Sandy Hill Community Centre 6:30 to 9:00pm Free 
Presented by Gender 250, Somerset East 


Two Movies "Emergence-A journey toward Mosaic inner peace" 
and "Some Girls-the true story of three guys from small town Canada 
who become a trio of sexy vibrant females 


07/09/2002°Tuesday . Bruce House Bingo Icon 366, Lisgar From 8pm. Free 
Join Gia Maria Corangie and guests for some fun and madcap 


comedy and win $ and prizes all while supporting Bruce House. 


07/09/2002° Tuesday Disco Bowling Kent Bowling Lane 8:00pm $10 
270, Catherine 
Presented by the Gay Bowling Group 
07/09/2002° Tuesday The Queens Cabaret Bottoms Up, 411, Bank 10:00pm 
Host-Ms. Bottoms Up 2002 Ms. Donations 
Natasha to Pride 
Committee of 
Ottawa-Gatineau 
07/10/2002° Wednesday Vernissage: Pride Art Show Market Station, 15, George St 5:00 to 8:00pm For more information, please call 
Opening/ Meet the artists (613) 751-7015 
07/10/2002- Wednesday Introduction to Ballroom Dalhousie Community Centre, 7:00 to 9:00pm Come out and discover the Free 


n 
Dancing 755, Somersét West romance of ballroom dancing 


Singles welcome 


F07/10/2002*Wednesday Forum sponsored by EGALE Room 201, Jack Purcell 7:30 to 9:00 p.m. Free 
"Minorities within a Minority: Centre 
Issues Facing 320, Elgin Street (donations 
Disadvantaged Individuals appreciated) 
and Groups within the Queer 
Community" 


A facilitated public discussion on the way in which heterosexism intersects with other oppressions; such as racism, sexism, class conflict, 
~ “and ableism; and on the experiences of and issues facing members of our communities living these intersections. Bilingual format; 
- wheelchair accessible; ASL interpretation available upon request; childcare available upon request. 


07/10/2002*Wednesday Pride Videoh! 6:30 to 9:00pm 

Presented 

SAGE 
07/10/2002* Wednesday A Beautiful Thing, Reading Théâtre de l'Île, 1, Wellington  8:00pm A discussion will follow the 

; of the play by FR a Street. Gatineau (Hull) r performance. 

Harvey (in French) 
07/10/2002° Wednesday Karaoke-Pride-from Icon 366, Lisgar Street. 9:00pm. Main floor 

Ginette Bobo hosts "You're 

Soooo Funny" "You're Soooo Funny" 

2nd floor from 10pm a 

07/10/2002° Wednesday Pride karaoke Bottoms Up, 411, Bank Street __ 9:00pm Host — Dog & Pony Sound 
07/11/2002°Thursday Pride Videoh! Sandy Hill Community Centre 6:30 to 9:00pm "Whats Cooking" 

Presented by PFLAG 
07/11/2002eThursday SGI Canada Buddhist Group 237, Argyle Street 7:30pm We're here, we're queer, we're 

Meeting Buddhist! 
07/11/2002eThursday Karaoke Icon 366, Lisgar Street. 9:00 pm Main floor 
07/11/2002° Thursday The Dancers are in! Bottoms Up, 411 Bank Street 10:00pm 
07/12/2002eFriday Bottoms Up 2nd Annual Bottoms Up 411 Bank Street 6:00pm $25.00/ticket 

Pride Boat Cruise 


6:00 pm meet for cocktails at Bottoms Up, Double Blue Bus leaves for the Hull Wharf @ 8:45pm, 
We sail and party on the Ottawa River @ 5:00 pm 


12/2002¢ rum nso! m 202, 7:00 to 9:00p.m. ree 
07/12/ Friday oo red by ro 202, Jack Purcell 9:00; Fi 
and Amn ntre 
International "It's alf rights: donations 
Canadian and International 320, Elgin Street appreciated 
Perspectives on GLBT 
Human Rights 


A facilitated public discussion on the human rights situation in both Canada 
and in other countries. Participants will learn about how these issues are 


being addressed both domestically and internationally. 


07//00°Friday Film Festival - Bound Centretown Movies Lot it Luve Pre-Show begins 
located beside Snider Plaza at 8:30pm, Film 
on Bank Street between begins at 9:00pm 
Laurier and Slater. Bring your own chair 
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07/12/2002eFriday "OTTAWA'S BEST CHEST Icon, 366, Lisgar Street From 10:30pm 2nd fir 


CONTEST Your hostess, VICKI LAWSUIT Free 
07/12/2002¢Friday Leather Pride Party Cell Block, 340, Somerset Street. 10:00pm to 2:00am 
Host: Alex Wisniowski, Mr. Leather 
Ottawa-Hull 
07/13/2002eSaturday Pride Town Square Minto Park 10:00am to 8:00pm Free 
07/13/2002 Place Next Door Café Minto Park 10:00am to 5:00pm Various Prices 


Food and Bevvies: something for 
everyone, including vegetarian. 


Brought to you by Dave Smith. 


07/13/2002°Saturday Film Festival — Pricilla, Centretown Movies Lot is Live pre-show begins Free 
Queen of the Desert located beside Snider Plaza at 8:30pm, film (Bring your own chair.) 
on Bank Street between begins at 9:00 pm 
Laurier and Slater. 
07/13/2002eSaturday The Dancers are in! Bottoms Up, 411 Bank Street 10:00 pm Free 
07/13/2002eSaturday Mainstream and Top 40 Icon, 366 Lisgar Street Free 
Dance music all night 
(DJ Josee Leonard) 
07/13/2002eSaturday TCB @ The Pub 246, Queen Street Showtime @ 11:00pm No Cover, 
Starring: Brenda Starr, Julie donations at the 
Robinson, Miss Rene door to Bruce 
= ar Guest Star: Corrine Denopolis House 
onoured Guest: Miss Gay Ottawa, 


Queen of Pride 2002 Vicki Lawsuit 


07/13/2002°Saturday Euphoria — Pride's The Ottawa Curling Club 10:00 pm to 8:00am $ 25 in advance 
Circuit Party 440, O'Connor Street 
Headliner: Stephan Grondin- 
Headliner: Stephan Grondin-Montreal $30 at the door 
Robert Kenny-Miami, Toronto 
Joe Juarez-Ottawa, Vancouver Pride Tickets @ Fiinf, 
Davy John Pacheco-Atomic, Illusions Wildes, 1 in 10 
ee Jungle Jen-Unleashed and on the web 


Www. vippasses.com 


07/14/2002°Sunday Pride Brunches va a sone over a oa 10:00 to 1:00pm Various Prices 
cafés and restaurants on F 


Portage and Montcalm Streets 


07/14/2002*Sunday Blues and Brunch Royal Oak, 318 Bank Street. 11:00am to 3:00pm Various Prices 
Music provided by Guy Del Villano. 
07/14/2002*Sunday Pride Day Service St-John's Anglican Church- 11:15 S r: Chris Ambidge- Free 
Corner of Elgin and Somerset resident of Integrity 
07/14/2002*Sunday Pride Parade Parade starts at Laurier and 1:15pm to 3:00pm Free 
Hôtel-de-Ville in Gatineau and 
ends at Gladstone and Bank 
Street in Ottawa. 
07/14/2002*Sunday Kids Kamp The corner of Somerset Street 2:00pm to 7:00pm Free, donations 
West at O’Connor Street appreciated 
Parents bring your kids to the Kids Kamp and go take part in the parade and street party. 
07/14/2002°Sunday Pride Street Party Ottawa's Gay Village 3:00pm to 11:00pm Free 
07/14/2002*Sunday Councillor Alex Munter Councillor Alex Munter in Beginning at 3pm Free 
moves his annual Fruit Partnership with 
Salad Party to 
the Streets!!!!! Herb & Spice 
Sunday Fruit Salad 
Party with Alex Munter in 375, Bank Street 
artnership with Herb & 
pice 
07/14/2002°Sunday "Bounce" 352, Somerset Street. West (at 11:00pm to 4:00am $5 cover 
Bank Street) The best way to finish Pride- 
Progressive and gay underground music 
Downstairs 
07/14/2002°Sunday The Dancers are in for a Bottoms Up 411 Bank Street 10:00pm Free 
a a Pride Closing 
‘erformance 
07/14/2002*Sunday Après Pride Parties Ottawa's Gay Village 11:00pm to 2:00am TBA 
07/14/2002*Sunday Ottawa's Extraordinary Icon, 366, Lisgar Street 2 shows 10:30pm and Free 
Female Impersonators 12:00 midnite 
07/14/2002°Tuesday Town Hall with Mayor Bob Ottawa City Hall 5:30 to 7:30 Free 
Chiarelli Colonel By Room 
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Experience 


Bed and Breakfast 
Owned and operated by: 
Maria Giannakos & Michele Dionne 


“A Downtown Home with Small Town Warmth” 


Ottawa’s Ambiance 


330 Nepean St. Ottawa, ON KIR 5G6 
Tel: (613) 563-0421 Toll Free 1-888-366-8772 
Web: www.ambiancebandb.com 
Î aibn, 


SPECIALTY DESSERTS CAFE 


Q) A .( UY d 


108MURRAYST, OTTAWA KINSM6 (613)241-8028 


Tige LI 


florists 


“ A Florist in the 


European Tradition ” 


729-6911 


282, Richmond RD 


Fruit Market 
%S Butcher Shop 
ys Delicatessen 


Boushey 


We Specialize in: 


* Fruit Baskets * Fresh Fruit & Vegetables 
« Catering * Cheese Trays 


Open 7 days a week! 
448 Elgin Street 
Ottawa, Ontario 


Yel, 234-4482 
K2P M6 


Fax. 240-6611 


Viyav 
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Ottawa GLBTQ Community 
Centre to carry Pride Flag 


The giant 30 by 60 foot Ottawa-Gatineau Pride Flag will be carried in 
this year’s Pride Parade by volunteers advocating for the creation of a 
gay, lesbian, bisexual, transgendered and questioning Community 
Centre in Ottawa. 


Half of the funds raised from donations tossed into the flag or collected 
in accompanying cans along the route will go toward the GLBTQ com- 
munity centre project. The other half will go to support the Pride 
Festival itself. 


The need for an Ottawa GLBTQ community centre was established by 
the Ottawa GLBT Wellness Project at the Pride 2001 town hall meet- 
ing with Ottawa Mayor Bob Chiarelli. 


Since then, Ottawa’s GLBT communities have met and initiated coop- 
eration with the City of Ottawa to advance this goal. One of the pro- 
ject’s first phases will involve the development of a business case for a 
community centre. Community funds will likely be required for this 
and further stages of the project. 


So please watch for the massive Pride Flag in this year’s parade and give 
generously! 


For more information on efforts to create a GLBTQ community cen- 
tre in Ottawa: 


Web: www.glbtottawacentre.com 
E-mail: glbtottawacentre@sympatico.ca 
Tel: (613) 237-9872, ext. 2033 


Le Centre communautaire 
GLBTQ d Ottawa portera 
e drapeau arc-en-ciel 


Au Défilé de la Fierté 2002, l'immense drapeau arc-en-ciel d'Ottawa- 
Gatineau (qui mesure 10m sur 20m) sera porté fièrement par des gens 
qui travaillent à la création d'un Centre communautaire pour les com- 
munautés gaie, lesbienne, bisexuelle et transgenre d'Ottawa. 


La moitié des dons qui seront recueillis pendant le défilé iront à ce pro- 
jet. Le reste sera versé au fonds du Défilé de la Fierté. 


La création d'un centre communautaire GLBT figure parmi les besoins 
qui sont ressortis du Projet Mieux-être GLBT d'Ottawa, lors du forum 
public de la Fierté 2001 avec le maire Bob Chiarelli. 


Depuis, les communautés GLBT d'Ottawa et des gestionnaires munic- 
ipaux ont discuté du projet. L'élaboration d'un plan d'affaires est l'une 
des premières étapes à franchir. Nous aurons fort probablement besoin 
de fonds à cette étape et aux étapes suivantes. 


Donnez généreusement. Placez fièrement votre don dans le drapeau arc- 
en-ciel ou dans les boîtes que vous tendront les bénévoles. 


Pour tout complément d’information sur le Centre communautaire 
GLBT d'Ottawa: 


Internet: www.glbtottawacentre.com 
Courriel: glbtottawacentre@sympatico.ca 
Tél: (613) 237-9872, poste 2033 
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One night accommodation in a 


Delta Room. Take advantage of 


this Special Rate!!! 
D E L T A Tp check availabity online log 
onto www.deltahotels.com and look under 
OTTAWA the city Ottawa. 
HOTEL AND SUITES Special Promotion Code: PRD 


* Offer Available July 2, 2002 


Pride Festival Special * Offer Expires: July 15, 2002 
Rate $ 149,00* Price based on double occupancy. 
Rates in Canadian funds. 
Subject to availability. 


Taxes and gratuities not included. 


Internet Caf é 


288 BANK ST, @ SOMERSET 


riigey 
tel. 613.230.9000 fax.613.230.9991 po. 
tech. 613.230.1872 www.aemicro.net < rrieles! Sow 


OPEN 24  Lookout ... G7 
HOURS it’s on Bank Street 


The Much Music Stage Patio tlam - aves | 
Rates Sunday jeigiath Bas & Gime re, meen | 
30 min or less  $2 | 
1 hour $4 
After midnight $3 


Menu 
Daily Special $4.50 soup o 
Sandwich ond 30 mn of internet} 

Bubble Tea, Soups, Sandwiches 
Chips, Snacks and Drinks 


Services 


- Colour Printing 


- Buy. seland | |Qvernight $15 Jars Testi 
computers Scanning $3 om od 
FASTEST INTERNET CD Burning $5 1 Thursday - Ottana’s Favorite Man's Nght Soca 
IN TOWN Printing b/w L 20 ‘ Ban THE FRIDAY FIXX with Dj Junge Jen 


Saturday Sass 88's Mix wih Dj Chis 


www.thelookoutbar.com 
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“Une si belle chose” 
at le Théâtre de l'Île 


The Théatre de l'Île and its Director, Gilles Provost, are proud to par- 
ticipate in the Pride Festival and to present a public reading of Maryse 
Wardas French translation of A Beautiful Thing, a play by Jonathan 
Harvey. The reading will be Wednesday July 10, 2002 at 8 pm at the 
Théatre, 1 Wellington St. In Gatineau (Hull sector). 


Gilles Provost will lead the reading with Mathieu Charrette, Kira Ehlers, 
Benjamin Gaudreault, Véronique Lebeau and François-Simon Poirier- 
Tremblay. Discussion will follow. Admission is free. The presenting 
sponsor for this event is www.renaud-bray.com. 


Jonathan Harvey is the new theatrical voice of his generation! 


This British playwright puzzles us, makes us wonder, and he even dares 
to make us laugh with this play that explores the uneasiness of a group 
of youth. He depicts what he sees in them directly and crudely; their 
impulses, their fears, but also their courage and their quest for truth. As 
the action is set in their neighborhood, we also discover their world— 
family, friends, neighbors, school, and drugs, a looming threat. 


A Beautiful Thing is a play about freedom - the freedom of becoming 
what you truly are. The characters have a true love of life and they fight 
against prejudice with humour and intelligence. 


The play opens with two of the characters looking at a rainbow, and 
ends with one of them saying he always wants to look upwards. This 
truly reflects the humanity and greatness of the feelings expressed 
throughout the play. Hope is also reflected in the play through the theme 
of homosexuality. Being gay is seen as a sound and beautiful way of life, 
a potential means of reaching happiness and self-fulfillment. 


The tone of the play is forthright, cutting, well contrasted and direct. 
The human and social truth of Harvey's play and his hilarious humour, 
so different from the traditional British humour, has led British critics 
to herald Harvey as the new theatrical voice of his generation. 


Jonathan Harvey, was born in Liverpool in 1968. He now lives in 
London, UK. 


Librairie —surenaucrav 
JREMAUWC -IBiKS WW 


Livres « Musique » Films Cadeaux + Jeux (Y, 


Promenades de l’Outaouais 
1100, boul. Maloney Ouest - Gatineau 
@ (819) 243-9700 


+ \ La nouvelle à PE 
£ façon de choisir / esas dns 


ne) 
AR ETS 


re Be Have. 


“Une si belle chose” 
au Théâtre de l'Île 


Le Théâtre de l’Île et son directeur artistique, Gilles Provost, sont fiers 
de participer au Festival de la Fierté gaie en présentant une lecture 
publique de la pièce «Une si belle chose», de Jonathan Harvey, dans une 
traduction française de Maryse Warda, le mercredi 10 juillet 4 20 h dans 
leur sympathique salle du 1, rue Wellington à Gatineau (secteur Hull). 


Gilles Provost dirige la lecture avec Kira Ehlers, Mathieu Charrette, 
François-Simon Poirier-Tremblay, Véronique Lebeau et Benjamin 
Gaudreau. Une discussion suivra la lecture. L'entrée est gratuite. Le 
commanditaire présentateur est, www.renaud-bray.com. 


Jonathan Harvey, la nouvelle voix théâtrale de sa génération! 


Jonathan Harvey est un jeune Britannique qui nous étonne, nous ques- 
tionne, qui ose même nous faire rire avec cette pièce qui explore le 
malaise d’un groupe de jeunes d’aujourd’hui. Il nous parle d’une façon 
directe et brute de ce qu’il découvre de ces jeunes gens, de leurs impul- 
sions, de leurs peurs mais aussi de leur courage et leur recherche de 
vérité. Il nous met en contact avec le monde qui les entoure : la famille, 
les voisins, les camarades, l’école. la drogue qui les menace, le tout 
dans un milieu qui se définit par leur quartier. 


Le ton juste, incisif et sans détour de son discours ; la vérité sociale et 
humaine des situations qu’il aborde et un humour hilarant par moments 
— loin de l'humour britannique traditionnel, insinue et flegmatique — 
font dire à la critique anglaise que Jonathan Harvey est la nouvelle voix 
théâtrale de sa génération. 


Une si belle chose est une pièce qui parle de liberté. Celle d’être qui on 
est vraiment. Les personnages que vous verrez évoluer aiment pro- 
fondément la vie. Ils se battent contre les préjugés et les apparences avec 
humour et intelligence. 


La pièce s'ouvre sur deux personnages qui regardent un arc-en-ciel et 
se termine avec un autre qui émet le désir de toujours regarder vers le 
haut. Ces idées sont à l’image de l'humanité et de la grandeur des sen- 
timents véhiculés par le texte. L'espoir est également au rendez-vous 
lorsqu'il s’agit d’homosexualité, vue ici comme une belle et saine façon 
de vivre sa vie; un tremplin possible vers le bonheur et l’épanouisse- 
ment personnel. 


Jonathan Harvey, est né à Liverpool en 1968. Il vit maintenant à 
Londres. 


VIN 


VIA Rail Canada 
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Voir and X Press are proud supporters of 
Ottawa's GLBTO community 

Voir et X Press sont fiers d'appuyer 

+ la communauté LTGB 


Exposition 
photo 


« Scènes de vies 
conjugaies |: 
“Les femmes” » 
PO nine bem Ro D Anne-Marie Labelle 


du 8 au 14 
juillet 2002 
In November 2002, close to 
30 Ottawa area athletes will 
participate in Gay Games VI. 


TEAM/EQUIPE OTTAWA 


would like fo 


Café-restaurant 

« Le Twist » 

88, rue Montcalm 
Gatineau (Québec) 
J8X 2L7 


Tél: (819) 777-8886 
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The AIDS Committee of Ottawa 


2002 Pride Like You Want It! 


Pride has become an annual Ottawa-Gatineau festival. It holds a unique place 
in the Gay, Lesbian, Bisexual, Transgendered (GBLT) community, providing 
an opportunity to celebrate the present and reflect on the history in the com- 
munity and the role Pride plays to increase the GBLT community's strength 
and visibility in society at large. 


This year, Pride promises to be an event that fully reflects the growing impor- 
tance and unique character of Ottawa-Gatineau as the fourth largest metro- 
politan area in Canada. 


2002 Pride Like You Want It! will feature something for everyone: a high- 
energy street party, a spectacular parade, a serene evening at the movies, and 
many more events. The Pride festival will culminate with the parade and street 
party on July 14th-and organizers are expecting 50,000 people to participate 
on that day. 


wishes the community a 


safe and happy Pride 
207 rue Queen St. 4th floor er 
Ottawa, Ontario 
K1P 6E5 


La fierté à votre goût en 2002! 


La Fierté est devenue notre célébration annuelle dans la région d’Ottawa- 
Gatineau . Elle occupe une place unique parmi les communautés gaie, lesbi- 
enne, bisexuelle et transsexuelle (GLBT). Elle donne l’occation à tous ses 
menbres de célébrer tout ce qu’elle a accompli jusqu’à présent et de réfléchir 
sur son histoire. Le festival de la Fierté accroît la visibilité de la communauté 
gaie et lesbienne dans notre société. 


Cette année, la fierté propose des célébrations qui refléteront l’image et le car- 
actère de la région d’Ottawa-Gatineau autant que capitale du Canada. 


« La fierté en 2002 à votre goût », offira quelque chose à tous et à chacun ; un 
superbe défilé, une immense fête dans rue, une soirée relaxante au cinéma et 
beaucoup d’autres événements. Le festival de la Fierté sera clôturé le 14 juil- 
let avec son défilé et sa fête à l'exterieur, où plus de cinquante-mille person- 
nes sont atteendues. 


Inn on Somerset 


Victorian Flegance in the heart of Ortawa 


Near shopping, dining, bars, theatre 


and major tourist 
attractions 


282, Somerset Street West, 
Ottawa (Ontario) 
K2P 0J6 
Phone: (613) 236-9309 
Visit our web site 
www.ifnonsomerset.cot 


ORIGINAL 


KITTLING RIDGE 


ESTATE WINES & SPIRITS 


LOADED 


Proud to Sponsor 
Ottawa Pride 2002 
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Pride Festival-Events at a Glance 
Suite du programme sur les pages 18 et 19 


07/08/2002¢Lundi Fête karaoke de la Fierté Bottoms Up21h00 Gratuit 
411, rue Bank Présentée par Dog and Pony Sound 
07/09/2002eMardi Videoh! de la Fierté Centre communautaire 18h30 à 21h00 Gratuit 
Présenté par Gender Mosaic  Côte-de-Sable 
250, rue Somerset est Deux films : 


« Emergence À journey toward 
inner peace » et « Some Girls-the true story of three 

Lad m small town Canada who become a trio of sexy vibrant 
emales » 


07/09/2002eMardi Le bingo à Bruce House Icon, 366, rue Lisgar À partir de 20h00 Gratuit 
Gia Maria Corangie et ses invitées, vous invitent à venir passer la 
soirée à subir leurs bitcheries et à gagner des prix tout en aidant 
« Bruce House ». 


07/09/2002¢Mardi Bowling-Disco Salle de quilles Kent 20h00 10,00$ 
270, rue Catherine Présenté par le Groupe de bowling gai 

07/09/2002°Mardi Queens Cabaret Bottoms Up 22h00 Dons au Comité 

411, rue Bank de la Fierté d’Ottawa-Gatineau 


Avec Mlle. Natasha, 
Ms. Bottoms-Up 2002 


07/10/2002°Mercredi Vernissage : Exposition d’Art Market Station 17h00 à 20h00 Pour renseignements : (613) 751-7015 
de la Fierté : Ouverture, 15, rue George 
rencontre des Artistes 
07/10/2002°Mercredi Introduction à la danse Centre communautaire 19h00 à 21h00 Gratuit 
sportive Dalhousie Venez découvrir la danse sportive 
755, rue Somerset Ouest et ses côtés romantiques célibataires bienvenus(es) 
07/10/2002¢Mercredi Forum présenté par €entre communautaire 19h30 à 21h00 Gratuit 
ÉGALE : Jack-Purcell Un forum de discussion avec modérateur qui discute des liens 
« Minorités minoritaires : les 320, rue Elgin entre l’hétérosexisme et d’autres formes d’oppression telles le 
enjeux des individus Salle ne. 20 racisme, le sexisme, les luttes de classes et le favoritisme envers les 
désavantagés au sein de la ' non-handicapés; et parle des enjeux auxquels font face les 
communauté gai » members de notre communauté qui vivent ces discriminations. 


Bilingue ; accessible aux fauteils roulants; traduction en ASL, 
disponible sur demande ; garderie « disponible sur demande ». 


(dons appréciés) 
07/10/2002eMercredi Videoh! de la Fierté 18h30 à 21h00 
présenté par SAGE 
07/10/2002°Mercredi « Une si belle chose », Théâtre de Pile 20h00 Gratuit 
lecture de la pièce de 1, rue Wellington Une discussion suivra la lecture 
« Jonatha. es » (Gatineau,secteur Hull) 
10/2002eMercredi oke de la Fiert con, 366, rue Lisgar oke à 21h00, 
Ginette Bobo présente étage principal 
« You're Soooo Funny » « You're Soooo Funny » 2° étage, 22h00 
07/10/2002¢Mercredi Karaoke de la Fierté Bottoms Up, 411, rue Bank 21h00 Présenté par Dog and Pony Sound 
07/11/2002eJeudi Videoh! De la Fierté Centre communautaire 18h30 à 21h00 «What's Cooking» 
présenté par PFLAG Céte-de-Sable . 
07/11/2002eJeudi Réunion du grou; 237, rue Argyle 19h30 Nous sommes là, gais et 
; bouddhiste SI Coude bouddhistes! s 
07/11/2002eJeudi Karaoke Icon, 366, rue Lisgar 21h00 
Étage principal 
07/11/2002eJeudi Les danseurs sont là! Bottoms Up, 411, rue Bank 22h00 
07/12/2002°Vendredi 2è croisière annuelle de la Bottoms Up, 411, rue Bank 18h00 25,00$ le billet 
Fierté présentée par Cocktails au Bottoms Up à 18h00, autobus double Blue vers la 
Bottoms Up marina d’Hull, à 20h45 « départ 21h00 ». 
07/12/2002°Vendredi Forum présenté Centre communautaire 19h00 a 21h00 Gratuit 
conjointement par EGALE Jack-Purcell 
et Amnistie Internationale : Forum de discussion avec modérateur qui se penche sur la 
« Perspectives canadiennes 320, rue Elgin situation des droits de la personne au Canada et ailleurs dans le 
et internationals sur les monde, et sur les démarches qui sont en cours pour pallier 
Salle n°. 202 aux lacunes tant chez-nous qu'autour de la planète. 
les communautés GLBT ». (dons appréciés) 
07/12/2002¢Vendredi Festival du film, « Bound » Plaza Snider, rue Bank entre Apportez votre chaise. 
Laurier et Slater 
Spectacle pré-séance à 20h30, 
le film commence à 21h00 
07/12/2002°Vendredi « LA PLUS BELLE Icon, 366, rue Lisgar A partir de 22h30, 2¢ étage | Gratuit 
POITRINE D'OTTAWA » 
VICKI LAWSUIT, votre Maîtresse de cérémonies. 
07/12/2002°Vendredi La Fierté Cuir Cell Block, 340 ouest, 22h00 à 2h00 Maître de cérémonies: Alex 
rue Somerset Wisniowski, M. Cuir Ottawa-Hull 
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07/13/2002eSamedi Square de la Fierté Parc Minto 10h00 à 17h00 Gratuit 
Foire d'artistes et d'artisans, groupes communautaires, 


vendeurs et spectacles 


07/13/2002°Samedi Café « Place Next Door » Parc Minto 10h00 à 17h00 Prix variés 


Bouffe et breu : De tout pour tous, y compris les végés. 
Traiteur : Dave Smith. = F i = 
07/13/2002*Samedi Festival du Film Plaza Snider, rue Bank, entre Apportez votre chaise. 
« Pricilla, Laurier et Slater 
ueen of the Desert » S le pré-séance à 20h30, le film commence à 21h00. 
07/13/2002*°Samedi Les danseurs sont là! Bottoms Up, 411, rue Bank 22h00 Gratuit 
07/13/2002*Samedi Musique dance top-40 Icon, 366, rue Lisgar Gratuit 


commerciale toute la soirée 


avec la DJ Josée Léonard 


07/13/2002eSamedi TCB @ The Pub 246, rue Queen Spectacle à 23h00 Gratuit, dons 
ur Bruce House à la porte. 
vec Brenda Starr, Julie Robinson, Mlle. Renée 
Invitée spéciale : Corrine Denopolis 
Invitée Phonneur : Mile. Gaie Ottawa, 


Queen of Pride 2002 « Vicki Lawsuit » 


07/13/2002eSamedi Euphoria Club de Curling d'Ottawa 22h00 à 8h00 25,00$ à Pavance 
Lévénement-danse official Têtes d’affiche : Stéphan Grondin-Montréal 30,00$ à la porte 
de la Fierté - Toute la nuit 440, rue O'Connor 
Robert Kenny-Miami, Toronto Billets : Fünf 
Je Juarez-Ottawa, Fierté de Vancouver Boutique, Wildes, 
wy John Pacheco-Atomic, Illusion lin 10 et 


le Jen-Déchainée - www.vippasses.com 


07/14/2002*Dimanches Les Brunches de la Fierté Des douzaines de cafés et 10h00 à 13h00 Prix variés 
restos du Vieux-Hull (rues Laval, Montcalm et du Portage) vous invitant à 


prendre le brunch, 10h00 à 13h00 


07/14/2002°Dimanche Blues et Brunch Royal Oak, 318, rue Bank 11h00 à 15h00 Musique de Guy Del Villano. Prix variés 


07/14/2002*Dimanche Service de la Fierté Eglise anglicane St-John, 11h15 Gratuit 
coin Elgin et Somerset Allocution de Chris Ambidge 
Président « d’Integrity » 
07/14/2002*Dimanche Défilé de la Fierté Commence à l’angle des rues 13h15 à 15h00 Gratuit 
Laurier et Hétel-de-Ville à Voir la carte dans ce programme 
Gatineau et prend fin à ni $3 pour le trajet complet. 
des rues Gladstone et Bank 4 Ottawa 
07/14/2002*Dimanche Jardin d’enfants Angle des rues Somerset Ouest 14h00 à 19h00 Gratuit 
et O’Connor (dons 
Parents : amenez vos enfants au jardin et allez voir le defile etvous amuser à la fête de rue! appréciés) 
07/14/2002*Dimanche Féte de rue de la Fierté Vi i d'Ottawa 15h00 à 23h00 Gratuit 
07/14/2002*Dimanche Le conseiller Alex Munter A partir de 15h00 Gratuit 
déménage sa Salade de 


fruits vers la rue!!! 


Salade de fruits avec Alex Munter, en partenariat avec Herb and Spice Devant le Herb & Spice, 375, rue Bank 


07/14/2002*Dimanche Bounce 352, rue Somerset Ouest 23h00 à 4h00 5,00$ à la porte 
(coin Bank), en-bas 
La meilleure façon de terminer la Fierté, Musique underground gai et contemporaine 
07/14/2002*Dimanche Les danseurs nous réservent _ Bottoms Up 411, rue Bank 22h00 Gratuit 
un s clé particulier pour clore la Fierté. 
07/14/2002*Dimanche Partys d’aprés-Fierté Village gai d'Ottawa 23h00 Surveillez les publicités 
07/14/2002*Dimanche Hes dre extraordinaires Icon, 366, rue Lisgar Deux spectacles: 22h30 et minuit Gratuit 
07/16/2002eMardi Forum de discussion avec le Hôtel de ville d'Ottawa, salle 17h30 à 19h30 Gratuit 
Maire Bob Chiarelli Colonel-By 
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Why We Celebrate Pride 
A Look Back With a View of the Future 


Pride holds a special meaning in our community because it is at once a festival as 
well as an expression of our history and culture. It is a chance for us to come together 
to celebrate and to reflect on our participation at the forefront of the movement 
for social justice. The ever-increasing attendance at Pride events around the world 
is a reflection of the growing partnerships community groups have established with 
both government as well as with businesses of all sizes. 


The first-ever Pride, held in 1970 in New York City, took place to commemorate 
the anniversary of the 1969 Stonewall rebellion where drag queens, along with 
other bar patrons, took to the streets to protest police harassment. The pride events 
in the 1970s and 1980s were a political statement - an affirmation of our right to 
existence, visibility and respect. 


Taking part in Pride marches was often a risk because of deeply entrenched anti- 
gay attitudes in civil society as well as in the business world. However, despite these 
attitudes, Pride was a vehicle for people to gather around a common event and 


break out of isolation. 


In 1977, as a result of community growth positive legislative change was enacted 
in Quebec During the 1980s and early 1990s, the remaining Canadian provitices 
followed suit, and drafted similar legislation. Pride and the GLBT community at 
large became bigger, and business and government became interested in working 
with openly gay groups. 


With support from both business and government, attendance at Pride events grew 
exponentially and the variety of community groups continued to increase. 
Successful Pride Festivals make host cities a better place to live or visit, as open- 
ness and diversity are now more socially valued. 


We are all familiar with the business spin-off where today’s Pride festivals generate 
revenue for the local economy. However, there is another equally important but 
linked aspect — the organising spin off. As people gather around a common event, 
it brings them together. They have the opportunity to form more organisations 
and associations based on shared interests — be they cultural, political, or athlétic. 


While in the 1970s and 1980s such associations provided the framework for a basic 
political organising infrastructure, such opportunities remain indispensable today 
because they allow for an ever-increasing variety of associations to form with like- 
minded individuals to further cultural expression and to increase political clout. 


Organising at the community based grass roots level continues to be indispensable 
to our growth in the wider business community. As the number of associations 
increase and more events are organised, a need is created for services and venues 
within the GLBT community. This in turn helps our businesses grow and accel- 
erates the development of visible gay neighbourhoods and gay-focused business 
networks, 


In a little more then a generation, the GLBT community has become identified 
as a social group in society at large with an identity and a history that encompasses 
business and politics, the arts, and all other aspects of life. Our history and iden- 
tity is valued, along with our participation in the economy. 


As we gather for the 17th annual Pride Festival here in Ottawa-Gatineau, it is 
important to keep in mind that other events are taking place around the world. 
Interpride, the international organisation of pride festivals, estimates that 15 to 18 
million people will participate in pride festivals around the globe. Each event will 
reflect the local character of the community and provide opportunities to increase 
participation and to address local needs. 


Most importantly, 2002 Pride Like You Want It! gives us a chance to celebrate our 
continuing participation in the movement for human rights and dignity and to 
reflect on the unique meaning of Pride - every person should live proudly and 
openly with respect every day of the year. 


Jarmila Dokladalova 
Chair, 2002 Pride Committee of Ottawa-Gatineau 


La Fierté 
Historique et perspectives d’avenir 


La Fierté revêt un sens très particulier pour notre communauté : c’est à la fois un 
festival et l'expression de notre histoire et de nore culture. C’est une occasion de 
se retrouver ensebmle comme communauté et de commémorer notre participa- 
tion aux mouvements de justice sociale. L'assistance sans cesse croissante aux fes- 
tivals de la Fierté à travers le monde témoignent des partenariats de plus en plus 
forts qui se sont tissés entre les groupes communautaires, les gouvernements et les 
milieux d’affaires. 


Le tout premier événement de la Fierté a eu lieu à New York en 1970 pour com- 
mémorer le premier anniversaire de la Révolte de Stonewall de:1969, qui a vu un 
groupe de courageuses Drag-queens et autres clients d’un bar de quartier le 
Stonewall tenir tête au harcèlement policier. Durant les années 1970 et 1980, par- 
ticiper à un événement de la Fierté gaie était un geste profondément politique 


À cause des attitudes homophobes profondément enracinées au sein de la société 
et du milieu des affaires de cette époque, la participation aux manifestations de la 
Fierté était une chose très risquée. Toutefois, malgré ce climat social, la Fierté est 
devenue une occasion de rassemblement et une façon de sortir de l'isolement. 


En 1977, le Québec a été le premier gouvernement nord-américain à répondre au 
changement social positif envers les gais en adoptant une charte qui protégeait 
notre communauté contre la discrimination. Les autres provinces canadiennes lui 
ont emboîté le pas au cours des vingt années suivantes. Les communautés GLBT 
et les célébrations de la Fierté sont devenues plus importantes, et les gouvernements 
tout comme le secteur privé ont commencé à travailler directement avec des groupes 
ouvertement gais. 


Avec ces appuis, le nombre de participants aux festivals de la Fierté a augmenté de 
façon exponentielle, et la variété de groupes communautaires a cru de même. Les 
grands festivals de la Fierté font de leurs villes des endroits qui attirent le tourisme 
ainsi que de nouveaux résidents puisqu'ils véhiculent une image de valorisation à 
la diversité et à l'ouverture d'esprit. 


Nous connaissons tous les retombées économiques engendrées par les célébrations 
de la Fierté pour les économies urbaines. Cependant, il y a aussi un autre aspect 
tout aussi important : les retombées communautasires. Lorsque plus de gens se 
rassemblent, ils ont l’occasion de former des groupes ou des organisations fondées 
sur leurs intérêts partagés qu’ils soient culturels, politiques ou athlétiques. 


Pendant les années 1970 et 1980, ces associations constituaient la charpente de 
l'infrastructure politique communautaire, mais ces occasions de rassemblement 
demeurent tout aussi essentielles de nos jours puisqu'elles permettent l'émergence 
d’une plus grande variété d'associations qui, à leur tour, participent à faire avancer 
notre poids politique. 


L'organisation de groupes au niveau communautaire demeure indispensable pour 
notre croissance sur le plan des affaires. L'organisation d’associations d’événements 
fait surgir le besoin de nouveaux services et de lieux de rassemblement pour la com- 
munauté GLBT, ce qui contribue au développement de quartiers gais et de réseaux 
de commerces et de services axés sur les besoins de notre communauté. 


Dans l’espace d’à peine une génération, la communauté GLBT s'est inscrite comme 
groupe social distinct au sein de la société, avec une identité et une histoire qui 
englobent le milieu des affaires, la politique, les arts et toutes les autres dimensions 
de la vie. Notre histoire et notre identité sont valorisées, tout comme notre par- 
ticipation à l’économie. 


À l’occasion du 17e festival annuel de la Fierté à Ottawa-Gatineau, il est impor- 
tant de nous souvenir que d’autres événements semblables ont lieu à travers le 
monde. Interpride, l'organisme international qui chapeaute les festivals de la Fierté, 
estime qu'entre 15 et 18 millions de personnes participeront aux festivals de la 
Fierté sur la planète cette année. Chaque festival sera le reflet de sa communauté 
et fournira l’occasion d’augmenter la participation et répondre aux besoins de 
chaque collectivité. 


D'abord et avant tout, la Fierté 2002 — A votre goût! nous donne la chance de 
célébrer notre participation au mouvement des droits et de la dignité de la per- 
sonne et de réfléchir sur le sens que revêt pour nous la Fierté chaque individu doit 
être capable de vivre sa vie fièrement et ouvertement 365 jours par année. 


Jarmila Dokladalova 
Présidente 2002, Comité de la Fierté d'Ottawa-Gatineau 
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THANK YOU TO OUR 
SPONSORS 


The Pride Committee of Ottawa-Gatineau takes this opportunity to 
thank all of its sponsors for supporting the 2002 Pride Festival. 


Sponsorship of any festival is a difficult decision for sponsors. They must 
carefully weigh criteria that are not always consistent from organization 
to organization. 


An atmosphere of acceptance and legitimacy results in a vibrant and 
lively community, which in turn attracts development, tourism and 
skilled workers to increase the community's talent pool. Indeed, some 
studies indicate that cities with a vibrant GLBT community are most 
likely to attract skilled workers seeking to relocate. 


Such legitimacy for the GLBT community often begins within the com- 
munity itself and with solidarity from supporters like the Sponsors of 
Pride. The end result is the positive social and economic impact which 
proceeds from one very simple human characteristic... the characteris- 
tic of caring. 


It is with this in mind that The Pride Committee of Ottawa-Gatineau 
would like to thank its Sponsors and Supporters for their partnership 
and cooperation. The committee will endeavour to cultivate and grow 
these relationships in future. 


Lee Sweet, Treasurer 
Alain Miguelez, Sponsorship Director 
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MERCI A NOS COMMANDITAIRES 


Le Comité de la Fierté d’Ottawa-Gatineau tient à remercier tous ses 
commanditaires pour leur appui au Festival de la Fierté 2002. 


Commanditer un festival est une décision difficile pour les comman- 
ditaires. Ils doivent évaluer attentivement toute une série de critères qui 
ne sont pas toujours les mêmes d’une organisation à l’autre. 


Une ambiance d’acceptation et de légitimité engendre une communauté 
vibrante qui, à son tour, attire le développement, le tourisme et une 
force de travail qualifiée pour enrichir le bassin de talent de la com- 
munauté. En fait, des études ont prouvé que les villes qui ont une com- 
munauté GLBT vibrante ont plus de chances d’attirer une main 
d oeuvre qualifiée qui cherche à se relocaliser. 


Cette légitimité de la communauté GLBT débute souvent au sein même 
de la communauté, et est renforcée par l’appui des commanditaires de 
la Fierté. Le résultat en bout de ligne est l'impact social et économique 
positif qui découle d’une caractéristique humaine très simple... celle de 
la bienveillance. 


C’est donc à partir de cette perspective que le Comité de la Fierté 
d’ Ottawa-Gatineau tient à remercier ses commanditaires et ceux qui 
Pont appyué. Le Comité s'engage à cultiver et à faire croître ces parte- 
nariats dans l'avenir. 


Lee Sweet, Trésorier 
Alain Miguelez, Directeur de la Commandite 
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MORE THAN PARTNERS — À WORD FROM 
THE BUSINESS IMPROVEMENT AREAS 


When first approached by the Pride Committee of Ottawa 
Gatineau to partner for the 2002 Pride Street Party, we thought 
the idea made good business sense - after all the area is desig- 
nated as Ottawa’s Gay Village. However, we had some reserva- 
tions knowing the amount of work involved in planning for such 
a huge event with less than six months. 


Fortunately, our initial concerns proved to be unfounded. The 
Pride Committee of Ottawa-Gatineau liaised with us at every 
step of the planning process and Site Coordinator Ric Watson 
provided us with timely updates. As time went by, both the Bank 
Street Promenade and the Somerset Village reached the under- 
standing that the time had come to host an unforgettable Pride 
Street Party. ote 


Before we, the Business Improvement Areas (BIAs) could give 
our support we undertook a survey to determine the level of 
backing for the event. We were happy to receive an outstanding 
90% positive response from the businesses along Bank Street and 
Somerset, which proved that the area’s businesses strongly sup- 
port the GLBT community. 


An amazing amount of work has been done to make this first- 
ever Pride Street Party a success. Without a doubt the experience 
has brought our communities closer together and we now share 
a greater understanding of the benefits that this cooperation can 
bring to our village. 


Thank you and here’s wishing you all the best for this and future 
Pride Events. 


Bank Street Promenade BIA Somerset Street Village 

BIA 
Gerry LePage Ed-Mitchell 
Executive Director Chair 


PLUS QU’UN PARTENARIAT — UN MOT DES 
ZONES D’AMELIORATION COMMERCIALES 


Lorsque le Comité de la Fierté d’ Ottawa-Gatineau est venu nous 
voir pour établir un partenariat en vue de la fête de rue pour la 
Fierté 2002, nous avons vite compris que l’idée avait beaucoup 
de mérite sur le plan des affaires. Après tout, ce secteur est désigné 
comme étant le Village gai d’Ottawa. Toutefois, nous avions 
quelques réserves compte tenu du travail qui serait nécessaire à 
la planification d’un événement d’une telle envergure en moins 
de six mois. 


Heureusement, nos inquiétudes se sont avérées inutiles. Le 
Comité de la Fierté d’Ottawa-Gatineau a maintenu une com- 
munication constante avec nous à toutes les étapes de la planifi- 
cation du site, et le coordonnateur de la fête de rue, Ric Watson, 
nous a fourni toutes les mises à jour pertinentes. Au fur et à 
mesure que prenait forme le projet, la Promenade de la rue Bank 
et le Village Somerset ont conclu que le moment était venu de 
mettre en scène une fête de rue inoubliable pour la Fierté. 


Avent d’offrir notre appui, nous — les zones d’amélioration com- 
merciales (ZAC) — avons fait une enquête auprès de tous les com- 
merçants afin de sonder le niveau d’appui à l'événement. Nous 
avons été très heureux de recevoir 90 % de réponses positives de 
la part des commerçants situés le long du site du festival, sur les 
rues Bank et Somerset, ce qui démontre que les commerces du 
quartier appuient fortement la communauté GLBT. 


Un travail extraordinaire a été accompli pour faire de cette pre- 
mière fête de rue un grand succès. Sans aucun doute, cette expéri- 
ence a rapproché nos communautés et nous a permis de mieux 
comprendre les avantages de cette coopération pour notre Village. 


Merci beaucoup, et nos meilleurs souhaits pour cette édition 
de la Fierté et les suivantes; 
ZAC Promenade de la rue Bank ZAC Village Somerset 


Ed-Mitchell 
Président 


Gerry LePage 
Directeur exécutif 
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